


MINUTI

KAMRA TAD-DEPUTATI

KUMITAT PERMANENTI GĦALL-KONSIDERAZZJONI TA' ABBOZZI TA' LIĠI AĠĠUNT

IT-TNAX-IL PARLAMENT


LAQGĦA NRU 1

L-Erbgħa, 16 ta' Diċembru 2015

Dan il-Kumitat Permanenti għall-Konsiderazzjoni ta' Abbozzi ta' Liġi Aġġunt ġie mwaqqaf skont ir-riżoluzzjoni Nru 293 tal-Kamra fis-Seduta Nru 340 tal-15 ta’ Diċembru 2015.

Il-Kumitat iltaqa’ fil-Parlament fis-6.40 p.m.

L-Onor. Deborah Schembri, President tal-Kumitat, ippresediet.

PREŻENTI

Il-Ministru għall-Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali l-Onor. Owen Bonnici, l-Onor. Frederick Azzopardi, l-Onor. Jason Azzopardi u l-Onor Carmelo Mifsud Bonnici. 

TALBA

Il-President tal-Kumitat qalet it-talba.  


ABBOZZ TA’ LIĠI LI JEMENDA DIVERSI LIĠIJIET (RIFORMA TAL-ĠUSTIZZJA) (PROĊEDURA ĊIVILI)  -  ABBOZZ NRU 124

Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 322 tal-4 ta’ Novembru 2015 il-Kumitat iltaqa' biex jikkonsidra dan l-Abbozz ta' Liġi.

Bil-permess tal-Kumitat, l-Avukat Ġenerali Dr Peter Grech, l-Assistent Avukat Ġenerali Dr Victoria Buttigieg u n-Nutar Prinċipali tal-Gvern Dr Keith German ġew mistiedna biex jintervjenu fil-Kumitat. 



KLAWSOLI 2 u 3 għaddew nem. con. u kienu ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 4

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali, l-Onor. Owen Bonnici, il-Kumitat qabel li Klawsola 4 tiġi posposta.


KLAWSOLA 5

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali, il-Kumitat qabel li Klawsola 5 tiġi posposta.


KLAWSOLI 6, 7, 8, 9 u 10 għaddew nem. con. u kienu ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 11

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali, il-Kumitat qabel li Klawsola 11 tiġi posposta.


KLAWSOLA 12

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali, il-Kumitat qabel li Klawsola 12 tiġi posposta.


KLAWSOLA 5  (Posposta iktar kmieni fil-Kumitat)

Il-Ministru għall-Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali ressaq din l-Emenda “A”:-

Klawsola 5

Il-klawsola 5 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fil-paragrafu (b) tagħha, minflok il-kliem “dik is-somma ta’ ħamsa u għoxrin elf euro (€25,000)”.”, għandhom jidħlu l-kliem “dik is-somma ta’ ħamsa u għoxrin elf euro (€25,000)”; u”; u

(b) minnufih wara l-paragrafu (b) kif emendat għandu jidħol il-paragrafu (ċ) ġdid kif ġej:

“(ċ) minnufih wara s-subartikolu (6) tal-artikolu 166A tal-Kodiċi, għandu jiddaħħal is-subartikolu (7) kif ġej:

“(7) Minkejja d-dispożizzjonijiet l-oħra ta’ dan l-artikolu, meta ittra uffiċjali ippreżentata skont dan l-artikolu ma tiġix notifikata fuq id-debitur f’sitt xhur minn meta l-istess ittra tiġi ppreżentata, il-proċedura provduta f’dan l-artikolu ma tibqax tapplika mingħajr preġudizzju għall-jedd tal-kreditur li jkun jista’ jippreżenta ittra uffiċjali oħra skont dan l-artikolu b’referenza għall-istess debitu.”.”.

Clause 5

Clause 5 shall be amended as follows:

(a) in paragraph (b) thereof, for the words “twenty five thousand euro (€25,000)”.”, there shall be substituted the words “twenty-five thousand euro (€25,000)”; and”; and

(b) immediately after paragraph (b) as amended there shall be added the following new paragraph (c):

“(c) immediately after sub-article (6) of article 166A of the Code, there shall be added the following sub-article (7):

“(7) Notwithstanding the other provisions of this article, where a judicial letter filed in terms of this article is not notified upon the debtor within six months from when the said letter is filed, the procedure provided for in this article shall no longer apply without prejudice to the right of the creditor to file another judicial letter in terms of this article with respect to the same claim.”.”.

L-Emenda “A” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 5, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 4 (Posposta iktar kmieni fil-Kumitat)

Il-Ministru għall-Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali ressaq din l-Emenda “B”:-

Klawsola 4

In-nota marġinali fit-test Malti ta’ klawsola 4 għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:

“Emenda tal-artikolu 152 tal-Kodiċi.”.

Clause 4

The marginal note of clause 4 of the Maltese text shall be substituted with the following:

“Amendment of article 152 of the Code.”.

L-Emenda “B” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 4, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali l-Kumitat qabel li jerġa’ jikkonsidra klawsola 10.

KLAWSOLA 10 (Konsiderazzjoni mill-ġdid)

Il-Ministru għall-Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali ressaq din l-Emenda “Ċ”:-

Klawsola 10

Fil-proviso propost għal klawsola 10, il-kliem “il-qorti tal-appell”, għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “il-qorti fi grad ta’ appell”.

Clause 10

In the Maltese text of the proposed proviso in Clause 10, the words “il-qorti tal-appell” shall be substituted by the words “il-qorti fi grad ta’ appell”.

L-Emenda “Ċ” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 10, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 11  (Posposta iktar kmieni fil-Kumitat)

Il-Ministru għall-Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali ressaq din l-Emenda “D”:-

Klawsola 11

Klawsola 11 għandha tiġi mħassra.

Clause 11

Clause 11 shall be deleted.

L-Emenda “D” għaddiet nem. con. u klawsola 11 ġiet imħassra.


KLAWSOLA 12 (Posposta iktar kmieni fil-Kumitat)

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali, il-Kumitat qabel li klawsola 12 terġa’ tiġi posposta.


KLAWSOLI 13 u 14 għaddew nem. con. u kienu ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 12  (Posposta iktar kmieni fil-Kumitat)

Il-Ministru għall-Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali ressaq din l-Emenda “E”:-

Klawsola 12

Il-Klawsola 12 għandha tiġi mħassra.

Clause 12

Clause 12 shall be deleted.

L-Emenda “E” għaddiet nem. con. u klawsola 12 ġiet imħassra.


KLAWSOLI 15, 16 u 17 għaddew nem. con. u kienu ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 18  

Il-Ministru għall-Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali ressaq din l-Emenda “F”:-

Klawsola 18

Il-Klawsola 18 għandha tiġi mħassra.

Clause 18

Clause 18 shall be deleted.

L-Emenda “F” għaddiet nem. con. u klawsola 18 ġiet imħassra.


KLAWSOLA 19 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 20

Il-Ministru għall-Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali ressaq din l-Emenda “G”:-

Klawsola 20

Il-Klawsola 20 għandha tiġi emendata kif ġej:

Fl-artikolu 357A ġdid kif propost fi klawsola 20, il-kliem “sitt xhur”għandhom jiġu sostitwiti bil-kelma “sena”.

Clause 20

Clause 20 shall be amended as follows:

In article 357A as proposed in clause 20, the words “six months” shall be substituted with the words “one year”.

L-Emenda “G” għaddiet nem. con.  

KLAWSOLA 20, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 21

Il-Ministru għall- Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali ressaq din l-Emenda “H”:-

Klawsola 21

Klawsola 21 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fl-artikolu 527 propost fil-Kodiċi, fis-subartikolu (2) tiegħu, il-kliem “u jkun aċċessibbli għal avukati” għandu jiġi sostitwit bil-kliem “u jkun aċċessibbli għall-Kummissarju għall-Promozzjoni tad-Drittijiet ta’ Persuni b’Diżordni Mentali, għal avukati”; 

(b) fl-artikolu 527 propost fil-Kodiċi, is-subartikolu (3) tiegħu, għandu jiġi sostitwit kif ġej:

“(3) Ir-reġistru għandu jkun maqsum fi tliet taqsimiet.  L-ewwel taqsima jkun fiha lista ta’ persuni interdetti, it-tieni taqsima jkun fiha lista ta’ persuni inabilitati u t-tielet taqsima jkun fiha lista ta’ persuni li jkun inħarġilhom ċertifikat ta’ nuqqas ta’ kapaċità mentali skont l-Att dwar is-Saħħa Mentali.  Kull taqsima tar-reġistru għandha tinżamm f’ordni alfabetiku.”; 

(c) fl-artikolu 527 propost fil-Kodiċi, is-subartikolu (5) tiegħu, għandu jiġi sostitwit kif ġej:

“(5) Ir-reġistru għandu jkun aċċessibbli lill-pubbliku taħt is-superviżjoni ta’ uffiċjali tal-Qorti fl-edifiċju tal-Qorti ta’ ġurisdizzjoni volontarja.”; u

(d) minnufih wara s-subartikolu (5) għandu jiżdied is-subartikolu ġdid li ġej:

“(6) Sakemm jiġi stabbilit reġistru elettroniku skont it-termini ta’ dan l-artikolu, l-istess reġistru jista’ jinżamm f’format manwali mir-Reġistratur tal-Qorti ta’ ġurisdizzjoni volontarja li għandu jipprovdi aċċess għalih fil-ħinijiet tal-ftuħ tar-reġistru.”.

Clause 21

Clause 21 shall be amended as follows:

(a) in the proposed article 527 of the Code, in sub-article (2) thereof, the words “shall be accessible to advocates” shall be substituted with the words “shall be accessible to the Commissioner for the Promotion of Rights of Persons with Mental Disorders and to advocates”;

(b) in the proposed article 527 of the Code, sub-article (3) thereof shall be substituted with the following:

“(3) The register shall be divided into three parts.  The first part shall contain a list of interdicted persons, the second part shall contain a list of incapacitated persons and the third part shall contain a list of persons in respect of whom a certificate of lack of mental capacity has been issued in accordance with the Mental Health Act.  Each part of the register shall be held in alphabetical order”; 

(c) in the proposed article 527 of the Code, sub-article (5) thereof shall be substituted with the following:

“(5) The register shall be accessible to the public under the supervision of an officer from the court from the premises of the Court of voluntary jurisdiction.”; and

(d) immediately after sub-article (5), there shall be added the following new sub-article:

“(6) Until an electronic register in accordance with this article is established, such register may be kept in hard copy by the Registrar of the Court of voluntary jurisdiction who shall allow access to the said register during the times when the registry is open.”.

L-Emenda “H” għaddiet nem. con.  

KLAWSOLA 21, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLI 22, 23, 24, 25 u 26 għaddew nem. con. u kienu ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 27

Il-Ministru għall-Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali ressaq din l-Emenda “I”:-

Klawsola 27

Il-Klawsola 27 għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:

“Emenda tal-artikolu 1886 tal-Kodiċi. Kap. 16.

27. Fis-subartikolu (1) tal-artikolu 1886 tal-Kodiċi fil-paragrafu (e) tiegħu, il-kliem “tal-mandatarju.” għandu jiġi sostitwit bil-kliem “tal-mandatarju:” u minnufih warajh għandu jidħol il-proviso ġdid li ġej:

“Iżda:

(i) Fil-każ li mandat jispiċċa fejn il-mandatarju, li tkun persuna fiżika, kien awtorizzat li jittrasferixxi proprjetà immobbli f’isem il-mandant jew fejn il-mandat ikun wieħed ta’ natura ġenerali li jkun ingħata bejn persuni fiżiċi, dik it-terminazzjoni tista’ tiġi notifikata mill-mandant jew minn kull persuna oħra li jkollha interess fil-mandat lin-Nutar Ewlieni tal-Gvern li għandu jdaħħal id-dettalji ta’ dik it-terminazzjoni f’reġistru li huwa għandu jżomm għal dak il-għan u li għandu jkun aċċessibbli għall-pubbliku waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju;

(ii) Il-Ministru responsabbli għall-Ġustizzja jista’ joħroġ regolamenti sabiex jistabbilixxi reġistru elettroniku fejn tkun tista’ ssir ir-reġistrazzjoni ta’ mandati u tat-terminazzjoni tagħhom u biex jistabbilixxi dawk il-formalitajiet, drittijiet u proċeduri applikabbli għar-reġistrazzjoni fl-imsemmi reġistru elettroniku u biex jirregola l-aċċess għall-istess reġistru.”.”.

Clause 27

Clause 27 shall be substituted by the following:

“Amendment of article 1886 of the Code. Cap. 16.

27. In subarticle (1) of article 1886 of the Code in paragraph (e) thereof, the words “on the part of the mandatory.” shall be substituted with the words “on the part of the mandatory:” and immediately thereafter there shall be added the following proviso:

“Provided that:

(i) In the case of the termination of a mandate whereby the mandatory, being a physical person, has been empowered to transfer immovable property on behalf of the mandator or where the mandate is one of a general nature given between physical persons, such termination may be notified by the mandator or by any other person having an interest in the mandate to the Chief Notary to Government who will enter the particulars of such termination in a register held by him for the purpose and which shall be accessible to the public during office hours;

(ii) The Minister responsible for Justice shall have the power to issue regulations to establish an electronic register where the registration of mandates and their termination may be made and to establish such formalities, fees and applicable procedures for registration in the said electronic register and to regulate access to the said register.”.”.

L-Emenda “I” għaddiet nem. con.  

KLAWSOLA 27, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLI 28, 29, 30, 31, 32, 33 u 34 

Fuq proposta tal-Ministru għall-Ġustizzja, il-Kumitat qabel li jikkonsidra l-klawsoli 28 sa 34 flimkien.

Il-Ministru għall-Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali ressaq din l-Emenda “J”:-

Klawsoli 28, 29, 30, 31, 32, 33 u 34

Klawsoli 28, 29, 30, 31, 32, 33 u 34 għandhom jiġu mħassra.

Clauses 28, 29, 30, 31, 32, 33 and 34

Clauses 28, 29, 30, 31, 32, 33 and 34 shall be deleted.

L-Emenda “J” għaddiet nem. con. u klawsoli 28, 29, 30, 31, 32, 33 u 34 ġew imħassra.


KLAWSOLI 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41 u 42 għaddew nem. con. u kienu ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 1 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


IT-TITOLU għadda nem. con. u kien ordnat isir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Ġustizzja, Kultura u Gvern Lokali, il-Kumitat qabel li jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.

Il-Kumitat qabel ukoll li l-President tal-Kumitat għandu jirrapporta lill-Kamra li l-Abbozz ta’ Liġi msejjaħ “Att biex jemenda diversi liġijiet li jirrigwardaw ir-riforma tal- ġustizzja fil-qasam tal-proċedura ċivili” għadda mill-istadju tal-Kumitat b’emendi.

Fit-8:30 p.m. id-diskussjoni fi stadju ta’ Kumitat ta’ dan l-Abbozz ta’ Liġi ġiet konkluża.






SKRIVAN TAL-KUMITAT



KONFERMATI






CHAIRMAN TAL-KUMITAT
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